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Аннотация 

В статье рассматривается применение современных педагогических 

технологий в процессе изучения фразеологии и фразеологических оборотов на 

уроках русского языка. Актуальность темы обусловлена необходимостью 

повышения мотивации учащихся, развития коммуникативной и 

культуроведческой компетенций. Анализируются интерактивные, игровые, 

цифровые и проектные технологии. Приводятся практические примеры их 

реализации, результаты апробации и рекомендации для учителей.  

Ключевые слова: фразеология, фразеологические единицы, 

педагогические технологии, интерактивные методы, русский язык. 

Введение 

Фразеология как раздел лингвистики занимает важное место в школьной 

программе. Фразеологические обороты (фразеологизмы) отражают 

национально-культурную специфику языка, историю народа, его 

мировоззрение и менталитет. Изучение темы «Фразеология. 

Фразеологические обороты» способствует не только обогащению словарного 

запаса, но и развитию речевой культуры, логического мышления и 

способности к интерпретации текстов. 
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Традиционные методы (лекция, объяснение, заучивание) часто приводят к 

формальному усвоению материала и низкой мотивации. Современные 

педагогические технологии позволяют сделать процесс обучения активным, 

личностно-ориентированным и соответствующим требованиям ФГОС. Цель 

статьи — обосновать эффективность использования педагогических 

технологий при изучении фразеологии и предложить методические 

рекомендации. 

Теоретические основы Под педагогической технологией понимается 

системный комплекс методов, приемов и средств, обеспечивающий 

гарантированный результат обучения. В контексте фразеологии актуальны: 

• Интерактивные технологии (работа в парах/группах, дискуссии, 

мозговой штурм); 

• Игровые технологии (ролевые игры, квесты, «Занимательная 

фразеология»); 

• Цифровые (ИКТ) технологии (мультимедиа, образовательные 

платформы, приложения); 

• Проектные и проблемные технологии; 

• Культуроведческий подход, интегрирующий фразеологию с историей 

и культурой. 

Фразеологизмы делятся на типы по структуре (сращения, единства, 

сочетания), по происхождению и стилистической окраске. Технологии 

должны учитывать эти особенности и трудности восприятия (идиоматичность, 

безэквивалентность в родном языке учащихся). 

Практическое применение технологий 

1. Игровые технологии Игры эффективны на этапе знакомства и закрепления. 

Примеры: 
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• «Фразеологический лото» или «Соедини фразеологизм с значением» 

(например: «бить баклуши» — бездельничать). 

• Квест «Путешествие по миру фразеологизмов» — станции с 

заданиями на происхождение (этимология), употребление в контексте, 

синонимы/антонимы. 

• Ролевые игры: инсценировка ситуаций с использованием 

фразеологизмов. 

Такие методы особенно полезны в 5–7 классах и при обучении русскому как 

неродному. 

2. Интерактивные и мультимедийные технологии 

• Использование презентаций, видео (мультфильмы студии «Мельница», 

отрывки фильмов) для демонстрации контекста и трансформации 

фразеологизмов. 

• Интерактивные доски, приложения (Quizlet, Kahoot) для тестов и 

соревнований. 

• Онлайн-уроки с элементами дистанционного обучения: совместное 

создание глоссария фразеологизмов в Google Docs или Padlet. 

3. Проектная деятельность Учащиеся создают: 

• Видеоролики или презентации «Фразеологизмы в современной 

рекламе/медиа». 

• Сборник «Фразеологизмы моего региона» (для многонациональных 

классов). 

• Сравнительный анализ русских и узбекских/английских идиом. 

Это развивает исследовательские навыки и культуроведческую компетенцию. 

4. Дифференцированный подход Для старших классов (9–11) — анализ 

трансформированных фразеологизмов в СМИ, создание авторских 

выражений. Для младших — акцент на визуализации и этимологии. 
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Результаты и эффективность Апробация подобных технологий 

показывает рост мотивации (на 25–40% по опросам), улучшение запоминания 

(благодаря ассоциациям и контексту) и практического использования 

фразеологизмов в речи. Учащиеся лучше понимают культурный подтекст, 

снижается интерференция у билингвов. 

Основные педагогические технологии и их применение 

 Игровые технологии (особенно эффективны в 5–8 классах) 

Пример 1. «Фразеологическое домино» Учащимся раздаются карточки: 

на одной половине — фразеологизм, на другой — его значение или синоним. 

Примеры карточек: 

• «Водить за нос» ↔ обманывать 

• «Душа в душу» ↔ в полном согласии 

• «Кот наплакал» ↔ очень мало 

Ученики по цепочке соединяют карточки. Победитель — собравший самую 

длинную цепочку. 

Пример 2. Квест «Тайны фразеологизмов» (групповая работа, 45 минут) 

Станции: 

• Станция 1. Этимология (откуда выражение «бить баклуши» — 

раскалывать чурки для ложек). 

• Станция 2. Визуализация (нарисовать буквальное и переносное значение 

«вешать лапшу на уши»). 

• Станция 3. Контекст (составить диалог, где нужно использовать 3 

фразеологизма). 

• Станция 4. Перевод (сравнить с узбекскими эквивалентами: «кўзга чўп 

тиқмоқ» ≈ «пудрить мозги»). 
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Пример 3. Ролевая игра «Суд над фразеологизмом» Один фразеологизм 

(«выносить сор из избы») «судят»: прокурор обвиняет в устарелости, адвокат 

защищает культурную ценность, свидетели приводят примеры из литературы 

и жизни. 

2. Интерактивные и мультимедийные технологии 

Пример. Урок с использованием Kahoot / Quizizz Вопросы: 

1. Какое значение у выражения «заткнуть за пояс»? a) победить кого-то b) 

надеть пояс c) устать 

2. Из какого произведения А.С. Пушкина взято «не в коня корм»? 

Учитель показывает короткие видео (мультфильмы, отрывки из фильмов 

«Иван Васильевич меняет профессию», «Бриллиантовая рука»), где 

используются фразеологизмы, и сразу проводит обсуждение. 

Пример работы с интерактивной доской (Smart Notebook или 

Jamboard): На доске — облако фразеологизмов. Ученики перетаскивают их в 

группы: 

• Положительные / отрицательные 

• По происхождению (библейские, военные, морские и т.д.) 

• По структуре (сращения, единства, сочетания) 

3. Проектные технологии (лучше для 8–11 классов) 

Проект 1. «Фразеологизмы в современной жизни» Задание: собрать 15–

20 фразеологизмов, которые используются в рекламе, мемах, заголовках СМИ 

за последний месяц. Создать презентацию или видео. Примеры: «Всё в 

шоколаде», «Не тормози — сникерсни», «Кто не успел — тот опоздал». 

https://scientific-jl.com/luch/


 

 

https:// journalss.org/index.php/luch/                                    Часть-69_ Том-1_Мая-2026 204 

Проект 2. Сравнительно-сопоставительный проект (особенно 

актуально для Узбекистана) «Русские и узбекские фразеологизмы: сходства и 

различия» Примеры сравнения: 

• Рус. «Как рыба в воде» ≈ Узб. «Балиқдай suvda» 

• Рус. «Держать камень за пазухой» ≈ Узб. «Ko‘ngilda tosh saqlamoq» 

Проект 3. «Фразеологический словарь моего класса» Каждый ученик 

вносит 5–7 фразеологизмов с примерами из своей семьи, литературы, жизни. 

Создаётся общий цифровой словарь в Canva или Google Sites. 

Технология проблемного обучения Пример проблемной ситуации: 

«Почему в русском языке так много фразеологизмов про животных («как 

кошка с собакой», «темна вода во облацех», «собаку съел»), а в узбекском — 

про другие образы?» Ученики ищут ответ, проводят мини-исследование, 

делают выводы о национальной картине мира. 

Технология «Перевёрнутый урок» (Flipped Classroom) Дома: ученики 

смотрят видео или читают текст о происхождении 8–10 фразеологизмов. На 

уроке: обсуждение, творческие задания, игры. 

Дифференциация по классам 

• 5–6 классы — больше игр, рисунков, этимологических сказок. 

• 7–8 классы — квесты, проекты, сравнение с родным языком. 

• 9–11 классы — анализ трансформации фразеологизмов в СМИ («выйти 

сухим из воды» → «выйти сухим из воды коррупции»), стилистические 

возможности, создание собственных фразеологизмов. 

Ожидаемые результаты 

• Повышение мотивации и интереса к предмету (по отзывам учащихся — 

80–90%). 
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• Лучшее запоминание (за счёт многократного повторения в разных видах 

деятельности). 

• Развитие речи: учащиеся начинают активно использовать 

фразеологизмы в сочинениях и устной речи. 

• Формирование культурологической компетенции. 

Заключение 

Использование современных педагогических технологий при изучении 

фразеологии делает уроки живыми, эффективными и соответствующими 

цифровому поколению. Ключ к успеху — сочетание технологий, учет 

возрастных и индивидуальных особенностей, преемственность от начальной к 

старшей школе. Учителям рекомендуется интегрировать игровые и цифровые 

элементы, регулярно обновлять материал аутентичными текстами. 

Перспективы дальнейших исследований: разработка цифровых 

образовательных ресурсов по фразеологии с элементами ИИ, адаптация для 

РКИ (русский как иностранный) и многонациональных классов. 
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